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B ceroausiiinem mupe rimobasuzariuu, 6/1aroaps MOsIBUBIIUMCS ITPpOrpaMMaM y4aeOHOro obome-
Ha (DAAD, ERASMUS MUNDUS, ERASMUS+, etc), Koria CTyJIeHTHI TIeJ]arOTHIeCKUX BY30B U
aKaIeMIIeCKN TTePCOHA UMEIOT BO3MOKHOCTD YINThHCS U MPEIoIaBaTh B CTPAHAX JIPYTOH KyJib-
TYPbI, 3HaHUs B 00J1aCTH MEXKKYJIBTYPHOrO ODINEHMs CcTaju Haunbojiee HeoOxoauMbiMu. V3Mmenenus,
[IPOUCXOJIAIINE B COBPEMEHHOM OOINECTBE, TPUBEIN K HEOOXOIMMOCTU BHECTH U3MEHEHHS B aKa-
JIEMUYECKYIO [TPOrPAMMY 10 HHOCTPAHHOMY $I3bIKY (B 9aCTHOCTH aHTJIMICKOMY), B U3MEHEHUAX
aKaJIeMUIECKIX KyPCOB, KOTOPbIE YUTAIOTCS HA MHOCTPAHHBIX si3blkax (Hampumep, Intercultural
communication, Civilization, Culturology etc.), Tak Kak MosiBUIACH TOTPEOHOCTH B CIEIIUAIICTAX,
HEe TOJIBKO BJIAJIEIONTNX WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HO M KOMIIETEHTHBIX CHEITUAIICTaX B aKTYaJIbHBIX
BOIIPOCAX MEYKKY/IBTYPHON KOMMYHHUKAIINH, CIOCOOHBIX MPEIOTBPATUTH 1 3PHEKTUBHO Pa3PENIuTh
KOH(JIMKTBI, CBSI3aHHBIE C PA3IUIUEM KYJIBTYP.

B coBpemennoit MeTomvecKoil HayKe Mo KOMIETEHINEN cie/lyeT TOHUMATh COBOKYITHOCTD 3HAHMIT,
YMEHU U HABBIKOB 110 M3YYEHUIO 3bIKa. Hapsiay ¢ TepMUHOM KOMIIETEHIINsI, UCIIOIb3YeTC S TEPMUH
«KOMIIETEHTHOCTh». CpaBHUBas JIBA TUX MOHATUs, HEOOXOIUMO yUIECTb, UYTO KOMIIETEHIIUA—ITO
KOMILIIEKC 3HAHUI, HABBIKOB, YMEHUI, IPUOOPETEHHBIN B X0Jie 3aHATHI 1 COCTABJIAIONINN COJIep-
JKATEeJIbHBI KOMIIOHEHT O0yU€eHUs, KOMIIETEHTHOCTb — 9TO CBOWCTBA JIMTYHOCTH, OIPEIE/ISIONIIE ee
CIIOCOOHOCTH K BBIMIOJIHEHUIO JIesITeTbHOCTH Ha OcHOBe cpopmupoBanHoil kommerermnuu (I[IlykuH,
2003, c. 142). B pamMKax HaIlero MCCJIeI0BAHUST, Mbl OOPATHIJINCH K KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUH,
YUUATBIBas TOT (DAKT, 9TO U3yIeHUE WHOCTPAHHOTO si3bIKa HEBO3MOXKHO 0Oe3 ODINEeHUs U JTUCKYCCHU
Ha 3aHATHAX CO CTyJeHTaMu By30B. lccienoBaB pasHble HCTOYHUKI METOJUKU ITPENOIaBaHus HHO-
CTPAHHOT'O S3bIKa, OTMETHUM, YTO KOMMYHUKATUBHAS KOMIIETEHIUS BKJIIOYAET: AUH28UCTNULECKYIO
(A30K06Y10), peuesyro (COUUONUHLEUCTIUNECKYI0), OUCKYPCUBHYIO (KOMNEHCAMOPHYIO), COUUANLHYIO
(npazmamuneckyro), couuoOKYALMYPHYIO, NPEOMEMHYIO, Npodeccuonarbhyto komnemenyuy. Kom-
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MYHUKATUBHAA KOMIIETEHIINSA TPU O0yYIE€HUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY — 9TO COBOKYIIHOCTH 3HAHUI O
CUCTEME sI3bIKa U €r0 €JIMHUTIAX, UX TIOCTPOCHUH U (PYHKIIMOHUPOBAHUHU B PEUH, O criocobax popmyiu-
poBaHus MbIC/ICH Ha U3yYaeMOM sI3bIKE U IOHUMAaHUS CY:KJICHUN IPYTUX, O HAITMOHAJIHHO-KY/IBTYPHBIX
O0CODEHHOCTAX HOCHUTEJIEN N3ydaeMoro si3blKa, O CIeNMpUKe Pa3JIMIHbIX TUIIOB JUCKYPCOB.

[ToznaBarh paz/juyus B MOBEJICHUN, MAHEPAX, TPAJAUIUAX U STUKETE PA3HBIX CTPAaH IJIyOOKO U
OCHOBATE/TbHO MOYKHO BCIO KU3Hb, IIyTEIIECTBYS WU MPOXKUBAA B JIPYTOil CTpaHe, OJIHaKO COBPe-
MeHHas HayKa JIaeT BO3MOXKHOCTH YeJIOBEKY TOJATIOTOBUTHCA K BCTPEYE C JIOJIbMHE JIPYTOil KYJIbTYPhI
MIOCPEJICTBOM M3YYeHHUs pa3junduil 3apaHee. MeKKyJIbTYyPHBIH JIMAJIOT, O KOTOPOM TOBOPAT YUEeHbBIE
R.Brislin, T.Yoshida, C.Cucos, M.Rey, V1.Paslaru, B.B. Kamkun, C.Tep-Munacosa u A.3Bepunres,
HEOOXOIMMO HMCITOJIb30BATh aKTUBHEE B 00y YeHNN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBII MOT ObI 00€CIIeIUTh
[IPOJIyKTUBHOCTH 00Pa30BaATEILHOIO IIPOIECCa U CO3/ATh YCJIOBHUS JJIsi OOHOBJIEHUA 0OPa30BaHU,
paccMaTpUBaeMOTo Kak OOIIMMPHOE MOJUKY/IBTYPHOE IMPOCTpaHcTBO. JI10b6asg KOMMYHUKAINS €CTh
B3aMMO/IEHICTBIE JIByX MUPOB, 9TO MOKA3BIBACT «JIMXOTOMUIO» - OOINECTBEHHBIN M JIMIHOCTHBIN XapaK-
Tep, MHAUBUIYYM U T'PYIIIa — U XapaKTepu3yeT dejioBedecKoe B3anuMoJieiicrere. MexKKy/IbTyPHYIO
KOMMYHUKAIMIO CJIeyeT MOHUMATh KaK KY/JIbTYPHbIE BapUAIMH B BOCHPUITHNA CONUAIBHBIX ABJICHHI
u peaMeToB. Tak Kak HeT JBYX IMOXOXKUX JIIO/IeN HA CBETe, TO BCE aKThI Y€JIOBEYECKON KOMMYHUKAITIH
ABJIAIOTCS B HEKOTOPOW CTEIEHN MEXKKYJILTYPHBIMU.

B nemaroruueckom mporiecce BaxKHO CO3/IaTh TAKUE YCJIOBUsA, B KOTOPBIX CTYJIEHTHI HAYNHAIOT
COOTHOCHUTH ce0sI He TOJIBKO CO CBOEM, HO U C JIPYTUMHU KYJIbTYPaMU; UCIBITHIBATH COyYaCTUE, CUMITa-
THIO, CTPEMJIEHIE HaflTh CIIOCOObI B3aUMOJIEHCTBHS, YKeJIaHe COTPYAHUIATD ¢ JIIOIbMU, HECMOTPS
HA UMEIOIINecs KyJIbTYPHbBIE, COlnabHble, peturuo3ubie pasandunsd. Kak ormevdaer M.I.JIebennpko,
TaKOMY B3aUMOJIEHCTBHUIO KYJILTYP HMPHUCYIIU OCHOBHBIE YEePThI JIIOOOr0 OOIIEHUS: OIIePEeMEeHHAd
AKTUBHOCTD ITePEIAIOIIEro U MTPUHUMAIOIIETO COODIEHNS, TIOCTEIIeHHasd BbIpabOTKa OOIEro sa3bIKa
obmenus u T.71. [lo muenuio takux nccienosareseit, kak C.I. Tep-Munacosa, M.I". Jlebeapko, /1.B.
['yikoB, mpeacTaBUTE M pa3HbIX KYJABTYDP OCTPO HYKJIAIOTCS B MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIAH.
Hayka o MexkKyabTypHOM O0IIeHnn OduInaaIbHo 3agBuia o cebe B 70-bie roga XX Beka. JlanHas
HayKa UMeeT WHTEePIUCIUIIMHAPHBINA MTOIX0T — B ee 00JIaCTh U3Yy4YeHUs BKJIIOUEHBI TaKMe HayTHbIe
00J1aCTH KaK aHTPOIOJIOTHA, A3bIKO3HAHUE U JIMHI'BUCTUKA, TICUXOJIOTHA, PEJIUTHSA, KYJIbTYPOJIOI U,
ncropus U KommyHukanus. [IIupokuii ciekTp gaeT BO3MOXKHOCTEL C(POKYCHPOBATHCA Ha OoJjiee jie-
TaJbHOM H3yUYeHUN HauboJiee BaXKHBIX U CUTYATUBHO HEOOXOJIMMBIX acIlleKTaX, HallpUMe]D, BbISIBUTD
MEXKKYJIbTYPHbBIE pa3/Indusi B HEBEPOAIbHOM OOIEHNH, UM HAlTH Pas3Indus U CXOJCTBA sI3HIKOB
KOHKPETHBIX CTpaH U PeruoHoB. Kak jobasg HeTOYHAd HayKa, HAYKA O MEXKKYJIbTYPHOM OOIEHUN
MOKET OBITH CBEJICHA K CTEPEOTUITM3AIINI U 0OOOIICHIAM, KOTOPbIe BO3MOXKHBI Ha HAYATILHON CTa I
n3y4YeHUU KOHKPETHON KYJIbTYPbl WIN KYJIbTYD, B JlajbHelineM Tpedyercs 60jiee riryboKoe paccMoT-
peHne IPUYIUH U CJIEJICTBAN KOHKPETHBIX ITPOSBICHNN U XapaKTEePUCTUK TON UM UHOW KYyJIbTYPHOI
rpyImbl. ZI3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH, OCOOEHHOCTH IMOBEJIEHUS U ITPOSABICHHS JIFOJAEH pasHBbIX CTPaH
00YCJIOBJIEHO UCTOPUYIECKUMU U reorpadudeckumu pakropaMu. JacTo MOXKHO HaOJIIOMATh IPKHUE
KYJIbTYPHBIE Pa3/IMyus HA TEPPUTOPUU OJIHON CTPaAHbBI, HAIPUMED MHOTIOsA3bIYNE B Beabruu, rie B
Bamtonun, @uanapun u Bproccese jiroan oOIaioTcs Ha pa3HBIX si3bIKaX, U Ie, OTYACTH, TaKOH
ycrex odycioByeH cocesiimu Bernmokca, @pannueit u l'epmanueit. an, nanpumep, Basnruiickuit
PEruoH, rJie JATBIIM 1 JIUTOBIBI B KAKOW-TO Me€pe MOI'YT HOHUMATh HEKOTOPBIE PEUEBBIE JIEMEHTHI
CBOETO COCEJIa, U COBEPIIEHHO HEe MOHUMAIOT SCTOHCKUI S3bIK, TAK KAK MCTOPUYECKU JIATBHIIICKII 1
JINTOBCKUI ITPUHAJJIEZKAT K OJHON I'PyIIe OAJTUHCKUX A3BIKOB, TOTJIA KAK ICTOHCKUN U (PUHCKUI —
K TpyIie (pUHHO-YTOPCKUX S3BIKOB. BarKHOCTD JIMHIBUCTUYIECKH OPUEHTUPOBAHHBIX HCCJICIOBAHUIT B
00JIaCTH MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIMU HEOJIHOKPATHO 3aTparuBaJiach B CIIEIUAIbLHBIX paboTax.
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Konnenrya/ibHO 3HAUNMBIM B paMKaX JaHHOTO 110/1X0/1a pejcranigerca KoHnennug B.H. Teaun, o
MHEHUIO KOTOPOU <«KYJIbTypa UMEeT JIeJI0 C HeJUCKPETHBIM MBIIIJIEHUEM, OHA «TOBOPHUT» SA3BIKOM
IEJIOCTHBIX U B TO K€ BPeMsl HeJIMHEIHBIX Pa3MbITBIX KaTerOpHil; KOHIIENTYaJIbHOe OCMBIC/IEHNE KaTe-
ropuii KyJbTypbl HAXOJUT CBOE BOILIOIIEHUE B ecTecTBeHHOM si3bikey (Temus, 1996, c. 82). B csasu
C TIOCTOSTHHO PACIIUPSIONINMCS MEK/IyHaPOIHBIM OOMEHOM B Pa3HbIX cdepax mpodecCuoHaTbLHON
JeSTeIbHOCTH, 0COOYI0 aKTyaJbHOCTh IPHOOPETAIOT BOIPOCHI MEXKKYJIBTYPHON (IpodeccrnoHa bHOi)
KOMMYHUKAITAH.

BarpyHenns mim «bapbepbl» OOIEHUS PACCMATPUBAIOTCA C PA3HBIX MO3UIMI - & paMKax 00-
MIETICUXOJIOTMTYECKON UHTEPIPETAInd OHU KJIACCUMUITUPYIOTCS KAK CMBICA08bLE, IMOUUOHANLHDLE,
KO2HUMUBHDIE U MAKMUYECKUE; a B JEITETBHOM IOJIXO0JIE BBIICITIOTCA MOMUBGUUOHHDBLE U ONEPQ-
YUOHHDBLE 3ATPYTHEHUS, CBA3AHHBIE € KOMMYHUKAMUSHOT U UHMEPAGKMUSHOT, CTOPOHAMU OOIEHUS.
[Tocnieinme B CBOIO OYEPEIb, MPOSBIAIOTCI B «KOTHUTUBHOM, adPEeKTUBHON U TTOBEIEHIeCKO# ce-
pax», noguepkusaer npodeccop M. A Sumusisa (Bumuss. 2000, c. 16).

OO0ydenue OOIEHUIO Ha WHOCTPAHHOM A3bIKE Ha OCHOBE MOJIEJIM MEYKKYJILTYPHONH KOMMYHUKA-
U1 MOXKET PACCMATPUBATHLCH KaK O0ydeHUe MPeoIoJIeHns PA3JIMIHbIX OapbepoB. Crenuduka u
CJIO?KHOCTH BO3HUKAIONIUX 37€Ch MTPOOJIEM CBI3aHBI C TEM, YTO KOMMYHUKAIIUSA OCYIIECTBIISIETC B
YCJIOBHSIX HECOBIAJIAIONINX (B GOJIBbINEll MM MEHBINeH CTeleHN) HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX CTEPEOTH-
IIOB MBIIIJIEHNS U TIOBEJIEHUsI, B TOM YHCJIe U B CUTyallIAX MPO(eCCHOHATHEHOTO B3aNMOIECTBHS.
Bonbmas gacts naHbOpMAIN B MpoIecce MeXKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUs CO3/IaeTCs MOCPEJICTBOM YMO-
3aK/II0YEHNI, OCHOBAHHDBIX Ha HAOJIIOJIEHUH, & TAKXKe CJIeJIyeT U3 CTEPEOTUITHBIX ITPEeJICTABJICHMI.
Bocupusarue jogpMu Ipyr Jpyra OCYIIECTBILAETCS CKBO3b NMPU3MY CJIOXKUBIIUXCA CTEPEOTHUIIOB.
O/ 1HaKO CTEPEOTHUIl MOKET OBITh KAK UCTUHHBIM, TAK U JIOYKHBIM, TOJIOXKUTE/THLHBIM U OTPUTIATE b
ubiM. [lo MHEeHWIO ydeHOro AreeBa, CTEPEOTHII MOYKET BBI3BIBATH U TOJIOKUTETbHBIE SMOIUU, U
oTpHIaTebHBIE. IO CyTh B TOM, YTO OH BbIpazKaeT OTHOIIEHHNE, YCTAHOBKY JAHHOI COIMAIbHOM
IPYIIBI K OIPEJIeIEHHOMY SIBJIEHNIO. Be3ycioBHO, UTO Y KaXKJI0ro HApoja eCTh CBOM COOCTBEHHDIE
[PEJICTABICHUS 00 OKPYZKAIOIIEM MUPE U O IPEJCTABUTE/ISIX JIPYTroil KyJabTyphl. B obiiecrse ckira-
JIBIBAIOTCS OIpEJIe/IEHHbIE CTEPEOTUIIBI — KAK OTHOCUTETBHO CaMUX CeOsl, OTHOCUTE/ILHO ITOBEICHUS
U TPAJMIUN B IIPeJiesiaX CBOEro KYJIbTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA, TAK U OTHOCHUTE/ILHO ITPEJICTABUTE-
JIelf IPYToro S3BIKOBOTO U KYJIBTYPHOT'O IMPOCTPAHCTBA. KCam yrmoMmHaeTcs macMypHas IMOToJa,
npucrpacrue K daio («five o’clock tea»), jnByxsTaxKHble aBTOOYCbl U KOHCEPBATUBHOCTD, MOYKHO
C YBEPEHHOCTHIO TOBOPUTH 00 YCTAHOBUBIIKMXCS cTepeoTuiiax, oo anrandanax. OIHAKO B JIAHHOM
cjlydae Mbl TOBOPUM OO MCTUHHBIX U TMOJIOXKUTEJBHBIX cTepeoTunax. Ho HenmonHummanme 4qy»Koro
A3bIKA, CUMBOJIMKH KECTOB, MUMUKH U JIDYTUX JIEMEHTOB MOBEJICHUST YACTO BEJIET K MCKAYKCHHOMY
HMCTOJIKOBAHUIO CMBIC/Ia UX JeHCTBUIl, YTO JIETKO TOPOXKIAET IeJIbIil P/l HEraTUBHBIX YyBCTB: Ha-
CTOPOXKEHHOCTD, IPEe3PeHne U Jlaxke Bpazk1eOHocTh. K coxkamenuio, CymecTByeT psl MPOsiBIeHUT
TaK Ha3bIBAEMON «HETEPIUMOCTHU», BPAXKIOHOCTH WJIM «UHTOJEPAHTHOCTH» B COBPEMEHHOM MUDE.
[To muenuio E.I'. @ayibKoBOI, CBA3aHO 9TO U C «IIPEAPACCYJIKAMU» KAK YCTAHOBKH IIPEIB3ATOTrO
U BPaxKJeOHOTO OTHOIIEHUA K YeMy-JTu00 0e3 JIOCTATOYHBIX JIJIsi TAKOIO OTHOIIEHUs OCHOBAHUIA
win 3Hanusg. CTepeoTurbl CTaHOBATCH HEIMMEKTUBHBIMU U 3aTPYIHIIOT KOMMYHHUKAIINIO, KOT/Ia
MBI OITMOOYHO OTHOCHUM JIIOJIell He K TeM I'pyIIaM, HEKOPPEKTHO OIMCHIBAEM T'PYIIOBbIE HOPMBI,
KOTJIa CMENTNBAEM CTEPEOTUITHI C OIIMCAHUEM OIIPEJIeJIEHHOTO MHJNBUIA U KOTJla HaM HeE yJ/IaeTcsd
MOJIMOUITUPOBATH CTEPEOTHUIIBI, OCHOBAHHBIE HA PeabHBbIX HAOIIOJIEHUAX U onbiTe. MeKKyIbTypHast
KOMMYHUKaIus uid, no Beipazkennio V.V, Xaseesoil, «MeKKyabTypHas uHTepakiusy (intercultural
interaction) MTPOUCXOMUT MeZKJIy TIADTHEPAMHE TI0 B3auMO/IeHICTBIIO, KOTOPBIE HE TOJBKO IIPHHAJIIEZKAT
K Pa3HBbIM KYJIbTYypPaM, HO IIPH 9TOM OCO3HAIOT TOT (DAKT, YTO KAXKJIbIl U3 HUX ABJISETCH «JIPYTUM>»
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U KazKJIplil BOCHIPUHIMAET MOIEPEMEHHO «IyKePOIHOCThy mapTHepa (Xaseesa, 1999). Ncxoms us
Toro (pakTa, YTO MUPOBO33PEHHUE HAIMUX CTYJIEHTOB C(OOPMHUPOBAHO B PAMKaX CIEIU(MUIECKOTO
MEHTAJINTETa, B IPOIecce KOMMYHUKATHBHO-OPUEHTHPOBAHHOIO O0YIeHUsT aHTJIMIICKON CIIOHTAHHOM
pedn, HeoOXOAMMO 00paTUTh BHUMAHNE 00YUYaIONINX Ha Pa3/Indrs, KaCaloIrecs IPeKIe BCero auajo-
IUYECKOro OOIIEHNUsI, U B YACTHOCTH, HA [IPOSIBJICHIE COIMOKY/ILTYPHBIX 0COOCHHOCTEN HeBepOAIHLHBIX
1 BepOAbHBIX CPEJICTB KOMMYHUKAIIUU B YCTHOM JINCKYpCe Ha MPOdeCcCHOHATLHOM YPOBHE.
BysoBckue Kypcbl aHIVIMIICKOTO A3bIKa, Takue Kak Intercultural communication u Civilization,
codeTarolne Kak TeOpeTHIecKne, TaK U MPaKTUIeCKre 3aHATHsI CO CTY/IeHTaMu, HalleJIeHbl Ha UX
JlaJibHeliIee MCIO/Ib30BaHe B IPAKTUKE OOIIEHUs, ITO9TOMY HX 3aJa4d OIPeIesIsIiOTCs KOMMY-
HUKATUBHBIMEA U ITO3HABATEILHLIMU IOTpeOHOCTAMU Oyaymmx Iegaroros. Ilo Hammemy MHEHUIO,
KOMMYHUKATHBHO-TIOBEJICHIECKIE YMEHUSsI, JIeTePMIUHUPYEMbIE COIUOKY/IBTYPHON CHeruuKOoil HHOCO-
IUyMa U HeOOXOJIMMBbIE JIJIs YCIIEITHOT'O MEXKKY/JIBTYPHOTO O0IeHus, Hanbojiee OJTHO MOTYT ObITh
cOpPMUPOBAHBI ITPU TTOMOIIKM YIeOHOr0 MaTepuaJsa — TeKCTOB U yrnpaxkuenuii. [Togobpannbie Tek-
CTBI JIJIS JAHHBIX TEOPETHYECKUX KYPCOB, COCTaBJIEHHBIE Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX MaTepHAaJIOB,
HOJI'OTABJIMBAIOT CTYIEHTOB K BBIIOJHEHUIO YIPaXKHEHUN U 3aJaHNii, HallpaBJIEHHLIX Ha BbIAB-
JIHWE W yCTpaHEHUE HEIOHUMAaHUsl, U MPEJIOTBPAIIAIOT BO3MOXKHBIC KOHMJIUKTHI IIPU OOIICHUN
npejicTaBuTe el pasHbIX Ky/abTyp. [IpejiaraeMbie TekeThl, Takue Kak Fastern culture v/s Westerner
culture (taken from “The Journal of Department of Applied Sciences & Humanities”, 2011), Cultural
diversity — positive concept (taken from “Connecting cultures”), Cultural do’s and taboos, comepzxar
uHdopMaIio 06 0COOEHHOCTAX MEHTAJNTETa U KYJbTYPbhl pasJndHbiX crpal. OHM COMPOBOXKIAIOTCS
PSIOM pa3spabOTAHHBIX HAMU YIIPaXKHEHUl, KOTOPbIE CTPOUJIUCH 110 TOIaM YIIPayKHEeHU, pa3pabo-
TaHHBIX HeMeIKuME ucciegoBaressmu Haussermann n Piepho g dopmupoBanus MeKKyJIbTYpPHOI
KOMMYHUKAIIUK Y 00y9IaeMblX Ha 3aHATHSIX 110 HHOCTPAHHOMY (QHTJIHHACKOMY) SI3bIKY:

1) Ynpaostchenus, pazeusaroujue HaGvIKY 80CNPUAMUA, HATIPEMED:

You are going to watch a video about an American man eating dinner for the first time with his
Japanese wife’s family. Watch the video and note down as many of the problems he encounters
as you can (a short episode from the film “Cross Cultural Etiquette - Mr. Baseball”).

2)  Ynpaotcnenus, cnocobemsyrousue a3vikosol pedaercuu, Hanpumep: Write what you would say
in each of the following situations in an English-speaking country.

Example:

Answer: "Congratulations (on your exam results)!

Ezxpress pleasure in finding that your friend has just passed his exams.

Answer: "Congratulations (on your exam results)!”

1. Use a phrase with the word "enjoy"to express the wish that your friends will have a good
time. 2.You want to get past someone. Use a suitable two-word phrase. 3.You have stood
on someone’s foot. Use a suitable word to apologize for it. 4. You didn’t hear what someone
said. Ask them politely to repeat it. Use as many expressions as you can think of. 5. Think
of different phrases to tell someone to wait (including those used when you’re talking on the
phone).

3) Ynpasrcnenus, npednosazarousue cpashenue ocobenrocmet kysomyp, nanpumep: After viewing
the film “My Big Fat Greek Wedding”, the students should review their notes and answer the
following questions (or discuss in small groups):

a) What did Toula’s mother mean when she said, “The man is the head (of the family,) but
the woman is the neck — and she can turn the head any way she wants?” Do you agree
or disagree with this statement? What is the traditional role of men/women within the
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family in your culture? In your family? In your mind?

b) What did Toula and Ian like about each other? What did they like about each other’s
families? What did they misunderstand about each other’s families?.

c) What did Toula’s brother Nick mean when he said (quoting Dear Abby), “Don’t let your
past dictate who you are, but let it be part of who you will become?” Tell why you agree
or disagree with the statement.

d) Fill in the bozes below with examples. Then, choose at least 3 of the 6 criteria and write
a paragraph on a separate sheet comparing/contrasting the two fathers.

Criteria A B

Characteristic or Evenf + Costa — Toula’s father Kazem — Firoozeh's father
example firom text or film

1. Obsession

2. Attitude about Women

3. Ideas about Family
(including family of origin)
4. Attitudes about Living in
America and Allegiance to
Native Culture

3. Relationship ta Food

6. Personality

4) Vnpasicrenus 0as pazeumus, KOMMYHUKGMUSHOT KOMNEMEHUUL 6 MENHCKYALMYDHOLT CUMYa-
YUAT 0OWEHUSA, HANPUMED:

- Before-watching activity:
Do you think your family is typical of most people in your culture with regard to ideas
about courtship and marriage? In what ways are your ideas about dating and marriage
similar to or different from your family’s ideas?

- After-watching activity:
Has the United States largely succeeded in creating a great “melting pot” (in which people
from all cultures have blended together), or is it more like a “salad bowl” (in which people
from different cultures stick to their own groups)?

B sak/toueHnn OTMETHM, YTO YCIEIIHOe MEeXKKYJIBTYPHOEe OOINeHre Ha WHOCTPAHHOM S3bIKe
O3HAYAET: aJIeKBATHOE KOMMYHHUKATUBHOE MOBEJIEHNE B TPOIECCe B3aUMOIIO3HAHUS (Nnepuenmuetvil
YpO6eEHD), B3AUMOIIOHUMAHUE (KOMMYHUKGMUSHbT YPOBEHD ), YCTAHOBJIEHUE B3aUMOOTHOIIEHUTT B
xo7ie O0IIeHus (uNmepakmuetvlll Yposens) U, CIeJI0BATEIHLHO, TIPEJIIOIAraeT, HapsiLy ¢ JOCTATOIHO
BBICOKMM YPOBHEM BJIaJEHNUST WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, YMEHHE aJIEKBATHO WHTEPIPETUPOBATH U
[PUHIMATH COIMOKYJIBTYPHOE MHOIOOOpasue mapTHEPOB.
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